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baseplus

BASE PLUS è una tenda a bracci estensibili con cassonetto a scomparsa totale su sup-
porti laterali fissi con contropiastra di ancoraggio, bracci a doppio cavetto inguainato o 
a catena inox. Le dimensioni massime consigliate sono 500 cm di larghezza e 310 cm di 
sporgenza con tubo avvolgitore Ø 70 mm. Il cassonetto viene fornito in tre profili separati 
che hanno uno spessore più consistente rispetto a quello del modello BASE. I supporti con-
sentono di installare la tenda sia a parete che a soffitto e, oltre alla vite di microregolazione 
che consene un corretto accoppiamento dei profili, dispongono anche di un nuovo sistema 
di inclinazione della tenda con vite passante.

BASE PLUS is the evolution of the BASE. It’s a fully cassetted folding arm awning on two 
side brackets and wall accroaching brackets with double covered cable or stainless chain 
arms. The maximum recommended dimensions are 500 cm width and 310 cm projection 
with a Ø 70 mm roller tube. The cassette is composed by three separated profiles with an 
increased thickness. The brackets allow either a wall or a ceiling installation and, beside a 
microregulation screw that allows a perfect matching of the profiles, have an inclination 
system by passthrough screws.

BASE PLUS est evolution du store BASE a cassette complètement fermée avec bras ex-
tensibles fixé sur deux supports latéraux et plaques de fixation, bras à doubles cables gainés 
ou chaine inox. Les dimension maxi conseillées sont 500 cm de large et 310 cm d’avancée 
avec un tube d’enroulement de Ø 70 mm. Le box est fourni en trois profils séparés à assem-
bler. Les supports consentent un montage au mur ou plafond et dispose d’une microrégula-
tion pour obtenir un accouplement parfais des profils et d’un nouveau système d’inclinaison 
du store par une vis passante.

BASE PLUS: Eine Weiterentwicklung des Models BASE. Eine Kassetten-Markise mit Dop-
pelseil – oder Kettenarm, Grundplatte für Wand- oder Deckenmontage. Empfohlene Höchst-
masse: Breite 500 cm – 310 cm Ausfall, Tuchwelle Ø 70 mm. Die Hülse besteht aus drei einzel-
nen Profilen, welche im Gegensatz zur BASE dicker sind. Mikroregulierung für die Abstimmung 
der Profile und ein neues Neigungs-System, Wand - oder Deckenmontage möglich.

BASE PLUS es un toldo con brazos extensibles con cofre a desparecer totalmente sobre 
suportes laterales fijos con controplaca de anclage, brazos con doble cable enfundado o 
cadena acero inox. Las dimensiones maximas aconsejadas son de 500 cm de largo y de 310 
cm de protuberancia con tubo enrollador de Ø 70 mm. El cofre viene provisto en tres perfiles 
separados que tienen un espesor mas consistente respecto al del modelo BASE. Los suportes 
permiten de instalar el toldo sea a pare que techo y ademas del tornillo de microregula-
cion que permite un correcto acuplamiento de los perfiles, disponen tambien de un nuevo 
sistema de inclinacion del toldo con tornillos pasantes.

Tende a bracci con cassonetto
Cassette folding arm awnings_Store à bras coffre

Kassettenmarkisen_Toldos a brazos con coffre
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Dimensiones máx. y peso (par de brazos) Resistencia al viento (en las dimensiones maximas)

 

 

Max. Raumbedarf und Gewicht (Paar Gelenkarme) Windbeständingkeit (bei Höchstabmessungen)

 

 

Encombrement max. et poids (1 couple bras) Résistance au vent (dans l’extension maximum)

 

 

Overall dimensions and weight (1 pair of arms) Wind resistance (at maximum dimensions)

 

 

Ingombro max e peso (1 coppia bracci) Resistenza al vento (nelle dimensioni massime)

Montaggio a parete / Wall installation

Montaggio a soffitto / Ceiling installation

Anchura (cm)	 500

Resalto (con el toldo abierto) (cm)	 310

Peso aproximado (kg)	 65 - 70

Tubo enrollador ø (mm)	 70

Clase segun EN 13561:2004 testado por TÜV	 2 (cm 500 x 260)	 1 (cm 500 x 310)
Presion de prueva nominal p (N/m²)	 70	 40

Clase segun la propuesta de modificacion del
parrafo 4.4 de la norma EN 13561:2004

Presion dinamica q (N/m²)	 110	 70

	 3 (cm 500 x 260)	 2 (cm 500 x 310)

Breite (cm)	 500

Ausfall (bei ausgefahrener Markise) (cm)	 310

Ungefähres Gewicht (kg)	 65 - 70

Aufwickelrohr ø (mm)	 70

Klasse gemäß EN 13561:2004 bestätigt von TÜV	 2 (cm 500 x 260)	 1 (cm 500 x 310)
Nominalen Prüfdruckes p (N/m²)	 70	 40

Klasse gemäß Revisions- Vorschlag des Absatzes
4.4 der EN Norm 13561 “Windwiderstandklassen”

Staudruck durch Wind q (N/m²)	 110	 70

	 3 (cm 500 x 260)	 2 (cm 500 x 310)

Laugeur (cm)	 500

Avancée (store ouvert) (cm)	 310

Poids approx. (kg)	 65 - 70

Tube enrouleur ø (mm)	 70

Classe selon EN 13561:2004 testèe TÜV	 2 (cm 500 x 260)	 1 (cm 500 x 310)
Pression d’essai nominal p (N/m²)	 70	 40

Classe selon la proposition de modification du
paragraphe 4.4 de la norme EN 13561:2004

Pression dynamique q (N/m²)	 110	 70

	 3 (cm 500 x 260)	 2 (cm 500 x 310)

Width (cm)	 500

Projection (awning open) (cm)	 310

Approx. weight (kg)	 65 - 70

Blind roller ø (mm)	 70

Class tested by TÜV according to EN 13561:2004	 2 (cm 500 x 260)	 1 (cm 500 x 310)
Nominal test pressure p (N/m²)	 70	 40

Classe secondo la proposta di modifica
del paragrafo 4.4 della norma EN 13561:2004

Pressione dinamoca q (N/m²)	 110	 70

	 3 (cm 500 x 260)	 2 (cm 500 x 310)

Larghezza (cm)	 500

Sporgenza (a tenda aperta) (cm)	 310

Peso approsimativo (kg)	 65 - 70

Tubo avvolgitore ø (mm)	 70

Classe secondo EN 13561:2004 testata da TÜV	 2 (cm 500 x 260)	 1 (cm 500 x 310)
Pressione di prova nominale p (N/m²)	 70	 40

Classe secondo la proposta di modifica
del paragrafo 4.4 della norma EN 13561:2004

Pressione dinamoca q (N/m²)	 110	 70

	 3 (cm 500 x 260)	 2 (cm 500 x 310)

Ingombri minimi della tenda 
finita (1 coppia bracci)

Minimum awning
encumbrances (1 pair arms)

Encombrement minimum du 
store fini (1 pair bras)

Mindestmasse der Markise
(1 Paar Gelenkarme)

Tamaño minimo del toldo
(1 pareja de brazor)

SPORGENZA
PROJECTION
AVANCEE
AUSLADUNG
PROYECCÍON

160

185

210

235

260

285

310

LARG. MIN.
MINI. WIDTH
LARGEUR MIN.
BREITE MIN.
ANCHO MIN.

191

216

241

266

291

316

341
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